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VJIK 801.37

MHTEHCUBHOCTDb KAK OJHA U3 ®OPM ITPOABJIEHUSA
IKCHHPECCUBHOCTMU:
IMOIMNOHAJIBHO-OKCITPECCHUBHBIE ITPETJIOKEHU S
B TATAPCKOM U ®PAHIY3CKOM A3BIKAX

['m3atynnuna AnsOuna Kamunesna
Kazanckuii peaepasibHbIi YyHUBEPCUTET
Ka3zanp, PO

AHHOTAIUS. Cratbs pacKphIBacT 0COOEHHOCTH peanuzanuu
OKCIIPECCUBHOTO CHHTAKCHCAa TaTapckoro W (paHIy3CKOTO  SI3BIKOB.
DKCIPECCUBHBIE BO3MOXKHOCTH BBICKA3BIBAaHUI TPOSBIAIOTCS SpUe, KOTaa
OHH TepedaroT ocoboe oTHOoIIeHHe cobecenHuka. HeoObluHOE WM
BBIJJABAEMOE 32 TAaKOBOE yCWJIMBACT HWHTEHCHUBHOCTh  BOCIIPUATHS
nH(OpPMAIUU U TPUBOJUT K IKCIPECCUBU3AINHN BHICKA3bIBAHUSI U PEUEBOTO
MOBEJICHUSI TOBOPSIIETO. DMOIMOHATEHO-3KCIIPECCUBHBIC MPEIOKEHUS CO
3HAYCHWEM WHTEHCHUBHOTO BBIPAKEHHS CIIYXaT JJIsl peaTu3aiiyl KaTeTOPHH
OMOIMOHAIEHOM IKCITPECCUU Ha CHHTAKCUIECKOM yYPOBHE.

KiroueBble cj10Ba: DJKCIPECCUBHBI  CHHTAKCHC, YMOITMOHAIILHO-
AKCIIPECCUBHBIC TTPEIIIOKECHISI; THTCHCUBHOCTH; OOpa3HbIE ¢IMHHUIIBI.
Abstract. The article reveals the peculiarities of realization of expressive
syntax in Tatar and French languages.The expressive possibilities of the
statements appear brighter when they express a special relationship of the
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communicant. Unusual or issued for such intensifies the perception of
information and leads to expressivness of the statements and verbal behavior
of the speaker. Emotionally expressive sentences with the meaning of
intensive expressions are used to implement the category of emotional
expression on the syntactic level.

Key words: the expressive syntax; emotionally expressive proposal;
intensity; shaped units.

N3yueHne cUHTaKcuca B AaKCHOJOTMYECKOM AacleKkTe, KOTOpPBIi
SBJISIETCA 3aKOHOMEPHBIM MPOAOJIKEHUEM M CYIIECTBEHHBIM JOMOJHEHUEM
AHTPOMOILICHTPUYECKOIO0 MMOJX0JIa K M3YYEHHUIO S3BIKOBBIX SIBJICHUH,
MO3BOJISIET OXapaKTEPU30BaATh KYJIbTYpbl U OTJEIbHbIE UHIUBUAYYMBI, JAET
KII0Y K  OOBSICHEHMIO  OCHOB  MHPOBO33pPEHHUS, K  ONUCAHUIO
KOMMYHUKATUBHOI'O HAMEPEHUS aBTOPA IKCIIPECCUBHOT'O BHICKA3bIBAHUSI.

CoBpemeHHas JUHTBUCTHKA npu3BaHa pemaThb 3aa4u
B3aMMOIIOHUMAaHUsI MEXKIY JIOJbMHU BO BCEX cepax KU3HU uepe3 nojavy u
aJIcKBaTHYIO UHTEpIpeTanuio pakrtyaabHoN uHpopManuu u nHGOpMaLUKA O
JUYHOCTHU TOBOPAILETO CyOBbEKTa, B YACTHOCTH, O €r0 YyBCTBaX M SMOIIMSIX.
SIBIISASICE MHOTOMEPHBIM U CJIOKHBIM SIBJIEHUEM, Y KOTOPOTO BCE YACTU TECHO
B3aMMOCBSI3aHbI, $3bIK, HAPSAY C TCUXUKOW U MBIIIJICHUEM SIBJISIETCS
BA)KHBIM YYBCTBEHHBIM aTpUOYTOM UelIOBEKa.

B cemacuoniorum 3KCIPECCUBHOCTH TPAJAUIIMOHHO CBSI3BIBAIOT C
YCUJIEHHEM BO3JIEUCTBYIOLIEH CUIIBI CKQ3aHHOTO WJIM HAMMCAHHOTO, TO3TOMY
HEKOTOPBIE JIMHTBUCTBHI IEIUKOM OTOXJIECTBIISIOT HKCHPECCUBHOCTH C
MHTEHCUBHOCTBIO [5; 9]. [pyrue paccMarpuBalOT HWHTEHCUBHOCTh B
Ka4eCTBE OJHOM U3 CEMAHTHUYECKHX COCTABJISIONIMX AKCIPECCUBHOCTH [1].
Cornamasicek ¢ TeM, YTO CEMAHTHUKY YKCIPECCUBHOCTU HEJIb3 CBOAUTH JIUIIh
K WHTEHCHUBHOCTH, TIOMNBITAEMCS JOKa3aTh, YTO M HWHTEHCUBHOCTh B
CMBICJIOBOM OTHOILIEHUH HEOJITHOPO/IHA.

B cemacuonormyeckux paboTax NpeACTaBICHO OJIHO M3 3HAYCHUI
MHTEHCUBHOCTU — 3TO CIHOCOOHOCTH JKCIPECCUBHOIO 3HAKa BBIPA3UTh
KaueCTBEHHO-KOJIMYECTBEHHYIO XapakTepucTuky pedepenrta [2; 3; 6].
VYyeHble ycMaTpUBAaIOT MCTOKM W MEXAHU3MBI JKCIPECCUBHOCTH B
Pa3IMYHBIX OTKJIOHEHUSX OT OOBIYHOTO, CTaHAApPTHOTO, MPEYyBEIMYUBAs
3HAYUMOCTH 3 dexTa 00MaHyTOTO OXKUAaHUD». « IHTEHCUBHOCThH HA3bIBAET
OOBEKTUBHYIO0 KOJIMYECTBEHHYIO OMNPENIENCHHOCTh NpHU3HAaKa (MEHbIIE
HOPMBI — HOpMa — 0OJIbIlIE HOPMBI), OTPAKAET CYObEKTUBHOE BOCIPUSITHE
CTEMEHU BBIPAXKEHHOCTH TMPU3HAKA WM BBIMOJHACT (PYHKIHMIO YCHUJICHHOTO
BO3/eiicTBUs. Ecnu MHTEHCHBHOCTH MO CBOEW CyTH MpHU3BaHA OTpa)xkaTh
pa3Hyto (OOJIBIIIYI0 MM MEHBIIYI0) MPOSIBIEHHOCTh MPU3HAKA, TO 32 TOUKY
oTcYeTa OOBIYHO MPUHUMAETCS TTOKa3aTelh HOPMHI [4].
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Mpb1 mpenmosiaraeéM, YTO OJHOM W3 CMBICIOBBIX COCTAaBIISIOIINX
MHTEHCUBHOCTU  OyJeT  CEeMaHTHKa  «HEOOBIYHOCTH. 3HayeHue
«HCOOBIYHBIX» DJEMEHTOB B TOM, 4YTO OHH IIPUBJICKAIOT BHHUMAaHHUE
cobecelHUKAa, HE TMO3BOJSIOT €My YIOYCTHTh 4TO-IMOO0 BaxHoe. Bce
HEOOBIUHOE BBI3BIBAET HHTEPEC, MOITOMY HWHTEHCU(UKAIUS CBs3aHa C
KOTHUTHUBHBIM  COCTOSIHUEM  3aMHTEPECOBAHHOCTH. MHBIMM  cioBamu,
HEOOBIUHOE WM BBIIaBa€MOE€ 32 TaKOBOE YCWJIMBAET HWHTEHCUBHOCTh
BOCIIPUATHS MHGOOPMAIIMK U IPUBOJIUT K AKCIPECCUBU3AIIUH BHICKA3BIBAHUS
W pEYeBOro IMoOBeAeHUs TroBopsmero. «HeHOpMaTUBHOCTB» - OIMH U3
«CEMaHTHUYECKUX pa3IpakuTeIei», OCHOBHOM SKCIPECCOTCHHBIH MOTHB
MHOTHUX OLICHOUHBIX )KaHPOB — YNPeKd, OCYHCOCHUS, NPEeHeOPe’CeHUsl.

Ynpek

Konepza?! Yyxvinean! Kviagpoamen benon komuwol anowiy [...J] [7]. Dy,
yopm! — Cyzenmackal [§8].

Me trouver laide?!  [10]. Erreur! Profonde erreur! [11].
3abnyscoenue! I'mybokoe 3ab6.ayszcoenue!

Ocyicoenusn

Tupeum ysemne. [...] Mena Kapm muJjie, ePMKbIYHBIH AGLI3bIHA J3E€H,
menan oapuin kep unoe! [8]. Camnwik scan! Cun, cun, cun 6ymazan MoHwl,
u ham opu b6ymaean, apakwviea, uiie 2pammed apaxvlied camolieaH, NAOIUC
[--]18].

Emmenez cet imbécile! dit le cardinal [11]. Les vilains mots! [10].
Ilpomuenwie cnosal [11].

Ilpeneopesrcenusn

Ty, uwopm! Ceuinan o6emepzonne kem [8]. FOew 6opvin! [...] O
oonati kapaxnauy oyaal [8].

Oh! espeéce de téte de bois! [11]. Figure de peau de fesses! T as pas
fini de me surveiller? [10].

Peakmueii Ha  «HEHOPMATHBHOE»  CTAaHOBUTCA  HMHTEHCHUBHOE
BBIpAKEHUE SMOIUA U OIEHOK, KOTOPOE HEPEAKO BOCIHPUHUMAETCS KaK
KaTEerOPUIHOCTb.

Emie onHa mpuyMHA MHTEHCHUBHOTO BBIPAKEHHUS JKCIPECCUBHOCTH B
AMOIMOHATLHO-IKCIPECCUBHBIX MPE/JI0KEHUS B TATAPCKOM U (hPaHIy3CKOM
sa3bIkax — mparMarudeckas. CieayeT OTMETUThb, YTO JIF00O€ MPOSIBICHUE
OKCIPECCUBHOCTH  CBA3AHO C  YCHUJIGHHEM  BO3JCUCTBYIOLIEH  CHIIBI
CKa3zaHHOro. B HameM nmoHuMaHuu 00 YCHJIEHHUU MOKHO TOBOPUTH B TEX
ClyyasiXx, KOrja TOBOPSIIMN ONIIYIIaeT HACTOSITEIbHYI0 HEOOXOJAUMOCTh
BO3/ICIICTBOBATH OMPENIEIEHHBIM 00pa30oM Ha cOOECeHUKA U OCYIIECTBISET
JUIL 9TOTO OCO3HAHHBIN BBIOOp SI3BIKOBBIX M PEUEBBIX CpelcTB. B meHTpe
BHUMAHHUS OKAa3bIBAIOTCA BCE CPEACTBA, CO3JAIOIINE IIPUBIIEKATEIHHBIN
peyeBOil OOJIMK TOBOPSIIETO: €20 3aUHMEPEecO8aAHHOCMb, UCKPEHHOCHb,
ybesxcoeHHocmy, Opyxrcentodue.
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3aunmepecosannocmsp

Tumep 6acana! benoxnop! Kykpax uyennan xoencan! [8]. Axvianwt!
Mamyp! I'yzon! Hckumxeu! [§].

Quel hasard merveilleux! [10]. Un bel exemple! [11].

Hckpennocmo

H3zze scan! [7]. Aevitioen oyiinapwi! HAmone Azvtiioen oyiinapw! [§].

Oh! mes anges! [11]. Un vrai porc-épic! [11].

Yoexncoennocmo

i, anzeipa maewlk. Lllynaii oun aumepea sApwiimsl coy unoe [§].
bamuip ecemnap, oamoip xviznap! [7].

Retourne d’ou tu viens! Chien! [10]. Un monde de loisirs, vraiment!
s’exclama Chawki [11].

pyarcentooue

Ah, ah... Kummenme, socanvim! Mune mawinan kummenme? Kanvim...
[8]. Mena wynaii! Monoodeu! lpamam mypuvioan 6apeon kewene! [7].

Une beauté! Vous ressemblez beaucoup a votre mere! [11]. Oh la la!
Tuyvas! [10].

Henp3ss He mpusHaTh, YTO HWHTEHCH(UKAIUS  3aBUCUT  OT
AMOIIMOHATIBLHOTO COCTOSIHUS TOBOPSIIEr0: YeM BBIIIE HaKaj CTpacTeid, TeM
0oJiee KaTeropuueH CyObEKT peuu, TEM Yalle OH U30UpaeT KpallHuE METOIbI
peyeBOro BO3JCHCTBUS. AYTOBBICKA3bIBaHUS C HHTEHCU(DUKATOpaAMU
MEePENAlOT IMOYUU BbICOKOU CHMENeHU HANPIHCEHHOCMU, IMOYUOHANIbHBIU
noovem, 8030yxcoeHue, paodocmv, U3YMIEHUe, HePEHOe HANPIICEHUe,
pasopasicenue, eHes N T.11.

Bo3zoyicoenue

Mena, Hunou ecemnop maopoOUAIIN KALOLIPACLIY CUH  0e32d.
Apcnannap! bepxkemnap! [7]. Aii-haii! Hpex oupepcey muxan? [8].

Oh! Que je suis béte! [11]. Et qui je trouve dans le confessionnal,
derriere la grille? Le diable! Apostolo Farinelli! [10].

Paodocmy

Eeemnop 6epasvizoan: - Yppa! - kviukvipvin, Hcakuely KyHeleH
Kymapoenap [7]. ¥ wamnvikman kviuksipoin xcudapoe. - Yp-pal [8].

Bravo! Je ne me reste plus qu’a vous souhaiter bonne chance! [11]. 1l
leva les bras et cria: - Hourra! Bonjour, Denise! [10].

H3ymnenue

Hhu! Meno xaiioa uxan paxaom, - oude [7]. Oho! - KopbanosHwin,
yvipae skmulpoin kume [§8].

Parfait! Ravissant! Splendide! Epatant! Exquis! Merveilleux! [11].
Formidable! Le septieme ciel! [10)].

Pa3zopasicenue

T'enah womnviknapuwl! Asx acmvina anna Hapca sxncoen Kyueanuap [8].
Axua! Tepy! Texepom mun axuaea! [7].
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Allons, allons, voyons! Que diable! [11]. Par exemple! s’écria cette
horrible [10].

I'nes

bonean! Tyxmam 6y eazanmuwi! [8]. @y! Kogha uxoucey, xaiioan
bawwvima 6ana andvim [7].

C’est... C’est monstrueux! Monstrueux! [11]. Et cela en présence de
témoins? Imprudente, trois fois imprudente! [10].

Hedopmanbubeiii  guajgor mpeaycMmaTpuBaeT CBOOOJHBIA 0OMEH
MHEHUSIMH C TIEJIbI0 TIPUHATHS perieHus. B npyxeckoMm OOIEHUN MO3UIIHS
KaTerOpUYHO OTCTAWBAETCS, HO HE HaBs3bIBaeTcs. [IpeHeOpekeHne mpaBoM
«Ipyroro» Ha BBIOOp pEUICHUS AaKTUBH3UPYET YXKE HE  UTPOBYIO, a
MO/UTMHHYIO KaTerOpUYHOCTh. B 3TOM cCilydae HETaTUBHBIE SMOIUU HE
«Pa3bITPHIBAIOTCS», a BBIPAXKAIOT TMOUIMHHOE OTPHUIATEIIBHOE OTHOIICHUE
TOBOPSIIIIETO K COOECETHUKY .

[lcuxomornueckoe  pacKpemomieHne  MpOsIBISETCS B Oojee
PacKOBaHHOM HeBepOaIbHOM ToBeAeHUH. OKUBIACTCS MUMHKA, SMOITUU HE
CTOJIBKO COOOIIAIOTCSI, CKOJBKO BBIpaKatTcs. VICKpeHHee yIUBIICHHE
MO>XHO BOOOpa3UTh, OTKPHIB POT U IMIUPOKO PACKPHIB TJIa3a, BOCXUIIECHUE —
MOKa3aB «OOJBIION Tajel WIH TOCIaB «BO3AYIIHBIN MOIENyi», a THEB —
MPUTBOPHO 3aMaxXHYBIITHCH.

Takum 00pa3oM, NPUYMHBI UHTEHCU(UKAIIMY KaKOTO-TU00 apamerpa
BBICKAa3bIBaHUSI ~ MOTYT  OBITb  pa3HBIE. «HeoObruHOCTEY WM
«HEHOPMATUBHOCTHY» SIBIICHHUSI HE MOTYT OCTaBUTh YEJIOBEKA PABHOIYIITHBIM,
a YCHUJICHHE DMOIIMOHAJIBHOCTH, B CBOIO OYepe/lb, MPUBOIUT K Pa3TUIHBIM
W3MEHEHUSIM B TIOBEPXHOCTHOM CTPYKTYpE BBICKA3bIBAHHS M B PEUYCBOM
MOBEJICHUU KOMMYHHKAHTOB. [lof BIHMsITHUEM SMOIUN THIIEPOOIU3UPYIOTCS
OIICHKM ¥ CaMOOIICHKH, W30MPAIOTCS MApaJTUHTBUCTUYCCKHAE CpECTBA
oOIeHUSI. OTH  TpOSBIEHUS  MPUCTPACTHOTO OTHOIIEHUSI K
JEHCTBUTEIHFHOCTH B 3aBUCUMOCTH OT CUTYAIlUH aJpecaT BOCIPUHUMAET KaK
yOCXKIIEHHOCTh ~ WM  KAaTeTOPUYHOCTh,  3aWHTEPECOBAHHOCTh  WIIH
HUCKPEHHOCTh. Bce mepednciieHHble OCOOCHHOCTH PEYEBOTO IOBEICHHUS
TOBOPSIIIIETO YCUJIMBAIOT IKCIIPECCUBHBIN A PeKT
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NATURE ET LITTERATURE, DE ROUSSEAU A BAUDELAIRE
Cécile Leblanc
Université Sorbonne Nouvelle - Paris 3
Paris, France

Résumé. On analyse la polémique entre Voltaire et Rousseau sur
I’opposition nature. On a trouvé chez Voltaire la définition sociale de
I’homme et asociale chez Rousseau. L’idée de la nature de Rousseau a
Huysmans a été relue et détournée quelques fois. La célebration de 1’artifice
est inséparable de I’idée de décadence.
Mots clés: credo esthétique, romantisme, naturalisme critique, Rousseau,
Voltaire, Baudlaire, Huysmans, polémique.
AnHoTanusi. B crathe aHaTM3HMPYIOTCS pa3AUYHbBIE B3MJSIABI Bonbrepa u
Pycco na mpupomy dyemoBeka. PackpbiTo conmanbHOE OMpe/eeHIe YeT0BEKa
y BoabsTepa u acoumanbHoe y Pycco. B pabGorax wmbiciuTeneil pasHbIX
BpeMeH oT Pycco 1o ['toucmanca 3ta uaes He pa3 CTAaHOBWIACH MPEAMETOM
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